
(2) L-Artikolu 49 TFUE, moqri flimkien mal-Artikolu 1(1) u (2) tad 
Direttiva tal-Kunsill 85/432/KEE, tas-16 ta’ Settembru 1985, li 
tikkonċerna l-koordinazzjoni ta’ dispożizzjonijiet stabbiliti bil-liġi, 
b’regolamenti jew b’azzjoni amministrattiva fir-rigward ta’ ċerti 
attivitajiet fil-qasam tal-farmaċija u l-Artikolu 45(2)(e) u (g) 
tad Direttiva 2005/36/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, 
tas-7 ta’ Settembru 2005, dwar ir-Rikonoxximent ta’ Kwalifiki 
Professjonali għandu jiġi interpretat fis-sens li jipprekludi kriterji, 
bħal dawk stabbiliti fil-punti 6 u 7(ċ) tal-Anness tad-Digriet 
72/2001, li jirregola l ispiżeriji u s-servizzi ta’ spiżerija fil-Prin­ 
ċipat ta’ Asturias (Decreto 72/2001 regulador de las oficinas de 
farmacia y botiquines en el Principado de Asturias), tad-19 ta’ 
Lulju 2001, skont liema jintgħażlu l proprjetarji tal-ispiżeriji l- 
ġodda. 
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Lingwa tal-kawża: l-Ingliż 

Qorti tar-rinviju 

High Court of justice (England & Wales), Queen’s Bench Divi­
sion (Administrative Court) 

Partijiet fil-kawża prinċipali 

Rikorrenti: The Queen, fuq talba ta’: Vodafone Ltd, Telefónica O2 
Europe plc, T-Mobile International AG, Orange Personal 
Communications Services Ltd 

Konvenut: Secretary of State for Business, Enterprise and Regu­
latory Reform 

Fil preżenza ta’: Office of Communications, Hutchinson 3G UK 
Ltd, GSM Association 

Suġġett 

Talba għal deċiżjoni preliminari — High Court of Justice 
(England & Wales), Queen’s Bench Division (Administrative 
Court) — Validità tar-Regolament (KE) Nru 717/2007 tal-Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ Ġunju 2007 dwar 
roaming fuq networks pubbliċi tat-telefonija mobbli fi ħdan il- 
Komunità u li jemenda d-Direttiva 2002/21/KE ( 171, p. 32) — 
Għażla tal-bażi legali — Validità tal-Artikoli 4, 2(a) u 6(3) tad- 
direttiva, li jimponu tariffa massima għal sejħiet roaming, fid- 
dawl tal-prinċipji ta’ proporżjonalità u ta’ sussidjarità. 

Dispożittiv 

L-eżami tad-domandi ppreżentati ma żvelax elementi ta’ natura li 
jaffettwaw il-validità tar-Regolament (KE) Nru 717/2007 tal Parla­
ment Ewropew u tal-Kunsill, tas-27 ta’ Ġunju 2007, dwar roaming 
fuq networks pubbliċi tat-telefonija mobbli fi ħdan il Komunità u li 
jemenda d-Direttiva 2002/21/KE. 
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sejħa għal offerti — Prinċipju ta’ trattament ugwali u obbligu 
ta’ trasparenza — Applikazzjoni fil-qasam tal-logħob 
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